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Bombing raids usually happened in fair weather. At the hideous, penetrating

sound of the air-raid siren, people would dash for dear life into dark and cold air-
raid dugouts, carrying food, drinking water, candles, blankets, and their kids.

Source: Weixin official account J&iF 5t
From Chongqing to Hakone By Bingxin Translated by ZHANG Peiji

Bombenanschlage geschahen haufig an Tagen, wo schones Wetter war. Mitten in dem
furchtbar schrillen Fliegeralarm gehorte es zum Fliehen in den diisteren Luftschutzkeller
mit Lebensmitteln, Trinkwasser, Kerzen und Wolldecken, Kinder in den Armen tragend.

Quelle: Weixin offizieller Account J i tH 7t
Von Chongging nach Hakone Von Bingxin Ubersetzt von ZHANG Peiji
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